
Transliteration–Telugu 
_______________________________________________________ 
Transliteration as per Modified Harvard-Kyoto (HK) Convention  
(including Telugu letters – Short e, Short o) - 
 
a   A     i    I     u   U   
R  RR  lR  lRR                            
e  E   ai  o  O   au  M (H or :)   
 
(e – short | E – Long |  o – short | O – Long) 
 
k    kh   g   gh  n/G      
c     ch   j    jh   n/J              (jn – as in jnAna) 
T    Th  D  Dh  N      
t    th   d   dh   n 
p    ph  b   bh   m      
y     r     l    L    v  
S    sh    s     h    

Ananda sAgara-garuDadhvani 
 
 In the kRti ‘Ananda sAgaramIdani’ – rAga garuDadhvani (tALa dESAdi) , 
SrI tyAgarAja states that a person who does not swim in the Ocean of Supreme 
Bliss is a burden on the earth. 
 
P Ananda sAgaram(I)dani dEhamu   
 1bhU bhAramu rAma brahm(Ananda)  
 
A SrI nAyak(A)khila naigam(A)Srita 
 sangIta jnAnam(a)nu brahm(Ananda) 
 
C 2SrI viSva nAtha 3SrI kAnta vidhulu  
 pAvana mUrtul(u)pAsinca lEdA 
 bhAvinci rAga lay(A)dula  
 4bhajiyincE SrI tyAgarAja nuta (Ananda) 
 
Gist  
 O Lord SrI rAma! O Lord nArAyaNa! 
 O Lord praised by this tyAgarAja! (OR) O Lord praised by this tyAgarAja 
who worships music by becoming absorbed in it!    
 
 That human body, which does not swim the ocean of Supreme Bliss, 
called the knowledge of music, on which all vEdas are dependent, is indeed a 
burden to the earth. 
 
 That human body which does not swim the ocean of bliss of worshipping 
music by becoming absorbed in it, is indeed a burden to the earth. 
 
 Aren’t the Trinity - Lord Siva, vishNu and brahmA, and all the holy 
personages worshipping music!  
 
Word-by-word Meaning  
 



P O Lord SrI rAma! That (human) body (dEhamu) which does not swim 
(Idani) the ocean (sAgaramu) (sAgaramIdani) of Supreme Bliss (brahmAnanda), 
is indeed a burden (bhAramu) to the earth (bhU). 
 
A O Lord nArAyaNa - Spouse (nAyaka) of lakshmI (SrI)! That human body 
which does not swim the ocean of Supreme Bliss,  
 called (anu) the knowledge (jnAnamu) (jnAnamanu) of music (sangIta) 
on which all (akhila) vEdas (naigama) are dependent (ASrita) (naigamASrita), 
 is indeed a burden to the earth. 
 
C Aren’t (lEdA) the Trinity - Lord Siva (SrI viSva nAtha), vishNu - Consort 
(kAnta) of lakshmI (SrI) and brahmA (vidhi) (vidhulu) and all the holy (pAvana) 
personages (mUrtulu) worshipping (upAsinca) (mUrtulupAsinca) music!  
 O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja who worships (bhajiyincE) 
(literally chant) music - rAga and laya etc (Adula) (layAdula) by becoming 
absorbed (bhAvinci) in it - music!    
 That human body which does not swim in the ocean of Supreme bliss (of 
music) is indeed a burden on the earth. 
 (OR) 
 O Lord praised (nuta) by this tyAgarAja! That human body which does 
not swim the ocean of bliss of worshipping (bhajiyincE) (literally chant) music - 
rAga and laya etc (Adula) (layAdula) by becoming absorbed (bhAvinci) in it, is 
indeed a burden to the earth. 
 
Notes – 
Variations – 
 1 – bhU bhAramu – bhUmi bhAramu - bhU bhAramE.  
 
 2 – viSva nAtha – viSva nathAdi.   
 
 4 – bhajiyincE – bhajiyincu. 
 
References – 
 2 – viSva nAtha – name of Lord Siva at kASi kshEtra.  
  
 2 – SrI viSva nAtha SrI kAnta vidhulu upAsinca lEdA – Please refer to 
kRti ‘nAdOpAsana’ rAga ‘bEgaDa’ wherein SrI tyAgarAja states - nAdOpAsanacE 
Sankara nArAyaNa vidhulu velasiri.  
 
Comments -  
 3 – SrI kAnta – In the anupallavi, the Lord is addressed as ‘SrI nAyaka’ – 
meaning vishNu, in the caraNa, vishNu Himself is shown as part of Trinity. 
Therefore, the epithet ‘SrI nAyaka’ has been taken to indicate ‘nArAyaNa’ who is 
above the Trinity. It may however, be noted that in the kRti ‘nAdOpAsana’ rAga 
bEgaDa, SrI tyAgarAja mentions ‘nArAyaNa’ as part of Trinity – ‘Sankara, 
nArAyaNa, vidhulu’. 
 
 4 – bhajiyincE – This word may either be joined to ‘tyAgarAja’ or 
connected to the pallavi as ‘bhajiyincE Ananda sAgaramIdani janmamu’. Both 
versions are given.  

 Devanagari 

{É. +ÉxÉxnù ºÉÉMÉ®ú(¨ÉÒ)nùÊxÉ näù½þ¨ÉÖ  
   ¦ÉÚ ¦ÉÉ®ú¨ÉÖ ®úÉ¨É (¥ÉÀÉxÉxnù) 



+. ¸ÉÒ xÉÉªÉ(EòÉ)ÊJÉ™ô xÉèMÉ(¨ÉÉ)Ê¸ÉiÉ 
    ºÉÆMÉÒiÉ YÉÉxÉ(¨É)xÉÖ (¥ÉÀÉxÉxnù)      
SÉ. ¸ÉÒ Ê´É·É xÉÉlÉ ¸ÉÒ EòÉxiÉ Ê´ÉvÉÖ™Öô 
   {ÉÉ´ÉxÉ ¨ÉÚiÉÖÇ(™Öô){ÉÉÊºÉˆÉ ™äônùÉ        
   ¦ÉÉÊ´ÉÊˆÉ ®úÉMÉ ™ô(ªÉÉ)nÖù™ô                    
   ¦ÉÊVÉÊªÉˆÉä ¸ÉÒ iªÉÉMÉ®úÉVÉ xÉÖiÉ (+É) 

 English with Special Characters 

pa. ¡nanda s¡gara(m¢)dani d®hamu  
   bh£ bh¡ramu r¡ma (brahm¡nanda) 
a. ¿r¢ n¡ya(k¡)khila naiga(m¡)¿rita 
    sa´g¢ta jμ¡na(ma)nu (brahm¡nanda)      
ca. ¿r¢ vi¿va n¡tha ¿r¢ k¡nta vidhulu 
   p¡vana m£rtu(lu)p¡siμca l®d¡        
   bh¡viμci r¡ga la(y¡)dula                    
   bhajiyiμc® ¿r¢ ty¡gar¡ja nuta (¡) 

 Telugu 
xms. A©«s©ô«s rygRiLRi(−dsV)μR¶¬s ®μ¶[x¤¦¦¦ª«sVV  

   Ë³ÏÁW Ë³ØLRiª«sVV LSª«sV (úÊÁ¥¦¦¦ø©«s©ô«s) 

@. $ ©y¸R¶V(NS)ÐÁÌÁ \®©sgRi(ª«sW)úbP»R½ 

    xqsLigki»R½ ÇìØ©«s(ª«sV)©«sV (úÊÁ¥¦¦¦ø©«s©ô«s)      

¿RÁ. $ −saRP* ©y´R¶ $ NS©«sò −sμ³R¶VÌÁV 

   Fyª«s©«s ª«sVWLRiVò(ÌÁV)FyzqsÄÁè ÛÍÁ[μy        

   Ë³Ø−sÄÓÁè LSgRi ÌÁ(¸R¶W)μR¶VÌÁ                    

   Ë³ÏÁÑÁLiVV¹ÄÁ[è $ »yùgRiLSÇÁ ©«sV»R½ (A) 

 Tamil 
T. B]kR3 ^ôL3W(Á)R3² úR3aØ  
   é4 Tô4WØ WôU l3Wy(Uô]kR3) 
A. c SôV(Lô)¡2X ûSL3(Uô)v¬R 
    ^e¸3R Oô](U)à l3Wy(Uô]kR3) 
N. c ®vY SôR2 c LôkR ®Õ4Û  
   TôY] êoÕ(Û)Tô³gN úXRô3  



   Tô4®g£ WôL3 X(Vô)Õ3X  
   T4´«gúN c jVôL3Wô_ ÖR (B) 

 
úTWô]kRd LP−²p ¿kRôR EPp  
×®dÏf ÑûUúV, CWôUô! 

 
Uô UQô[ô! Aû]jÕ Uû\LÞm Nôok§ÚdÏm 
CûN«u A±ùYàm  
 úTWô]kRd LP−²p ¿kRôR EPp  
 ×®dÏf ÑûUúV, CWôUô! 

 
®ÑYSôRu,  CXdÏª UQô[u, ©WUu B¡úVôÚm  
(Ut\) ×²R êoj§LÞm (CûN«û]) Y¯ThP]Wuú\ô! 
Es[j§²p EQokÕ, WôLm, XVm B¡VYt±û]  
T´dÏm, §VôLWôN]ôp úTôt\l ùTtú\ôú]!   
 B]kRd LP−²p ¿kRôR EPp  
 ×®dÏf ÑûUúV, CWôUô! 

 
Uô UQô[u þ AàTpX®«p Ømêoj§LÞdÏm RûXY]ô]  
               TWmùTôÚs SôWQû]d Ï±dÏm  
CXdÏª UQô[u þ Ømêoj§L°ùXôÚYWô] ®xÔ   
®ÑYSôRu þ £Yu 
×²R êoj§Ls þ SôWRo ØRXôú]ôo  
T´dÏm þ CfùNôp §VôLWô_ûWd Ï±lTRôLúYô ApXÕ TpX®ÙPu 
CûQjúRô ùTôÚs ùLôs[Xôm.  

 Kannada 

®Ú. A«Ú«Ú§ ÑÛVÚÁÚ(ÉßÞ)¥Ú¬ ¥æÞÔÚÈÚßß  
   ºÚà ºÛÁÚÈÚßß ÁÛÈÚß (¶ÃÔÛ½«Ú«Ú§) 
@. * «Û¾Úß(OÛ)TÄ «æçVÚ(ÈÚáÛ)ÌÃ}Ú 
    ÑÚMWÞ}Ú eÛk«Ú(ÈÚß)«Úß (¶ÃÔÛ½«Ú«Ú§)      
^Ú. * ÉËÚÊ «Û¢Ú * OÛ«Ú¡ É¨ÚßÄß 
   ®ÛÈÚ«Ú ÈÚßàÁÚß¡(Äß)®ÛÒj` ÅæÞ¥Û        
   ºÛÉjÝ` ÁÛVÚ Ä(¾ÚáÛ)¥ÚßÄ                    
   ºÚf¿ßjÜæ`Þ * }ÛÀVÚÁÛd «Úß}Ú (A) 

 Malayalam 
]. B\μ kmKc(ao)Z\n tZlap  
   `q `mcap cma ({_Òm\μ) 
A. {io \mb(Im)Jne ss\K(am){inX 
    kwKoX Úm\(a)\p ({_Òm\μ)      



N. {io hniz \mY {io Im´ hn[pep 
   ]mh\ aqcvXp(ep)]mkn© teZm        
   `mhn©n cmK e(bm)Zpe                    
   `Pnbnt© {io XymKcmP \pX (B) 

 Assamese 

Y. %çX³V açG»(]Ý)V×X åVc÷]Ç  
   \Éö \öç»]Ç »ç] ([ýÐ¡ùçX³V) 
%. `ÒÝ XçÌ^(Eõç)×F_ éXG(]ç)×`ÒTö 
    aeGÝTö pûçX(])XÇ ([ýÐ¡ùçX³V)      
$Jô. `ÒÝ ×¾¸¾ XçU `ÒÝ EõçÜ™ö ×¾WýÇ_Ç 
   Yç¾X ]ÉTÇöÛ(_Ç)Yç×a‡û å_Vç        
   \öç×¾×‡û »çG _(Ì^ç)VÇ_                    
   \ö×L×Ì^ã‡û `ÒÝ ±Ì^çG»çL XÇTö (%ç) 

 Bengali 

Y. %çX³V açGÌ[ý(]Ý)V×X åVc÷]Ç  
   \Éö \öçÌ[ý]Ç Ì[ýç] ([ýÐ¡ùçX³V) 
%. `ÒÝ XçÌ^(Eõç)×F_ éXG(]ç)×`ÒTö 
    aeGÝTö pûçX(])XÇ ([ýÐ¡ùçX³V)      
»Jô. `ÒÝ ×[ý`Ÿ XçU `ÒÝ EõçÜ™ö ×[ýWýÇ_Ç 
   Yç[ýX ]ÉTÇöÛ(_Ç)Yç×a‡û å_Vç        
   \öç×[ý×‡û Ì[ýçG _(Ì^ç)VÇ_                    
   \ö×L×Ì^ã‡û `ÒÝ ±Ì^çGÌ[ýçL XÇTö (%ç) 

 Gujarati 

~É. +É{É{qö »ÉÉNÉ−÷(©ÉÒ)qöÊ{É qàö¾ú©ÉÖ  
   §ÉÚ §ÉÉ−÷©ÉÖ −÷É©É (¦ÉÁÉ{É{qö) 
+. ¸ÉÒ {ÉÉ«É(HíÉ)ÊLÉ±É {ÉäNÉ(©ÉÉ)Ê¸ÉlÉ 
    »ÉÅNÉÒlÉ [ÉÉ{É(©É){ÉÖ (¦ÉÁÉ{É{qö)      
SÉ. ¸ÉÒ Ê´É¹É {ÉÉoÉ ¸ÉÒ HíÉ{lÉ Ê´ÉyÉÖ±ÉÖ 



   ~ÉÉ´É{É ©ÉÚlÉÖÇ(±ÉÖ)~ÉÉÊ»É_SÉ ±ÉàqöÉ        
   §ÉÉÊ´ÉÎ_SÉ −÷ÉNÉ ±É(«ÉÉ)qÖö±É                    
   §ÉÊWðÊ«É_SÉà ¸ÉÒ l«ÉÉNÉ−÷ÉWð {ÉÖlÉ (+É) 

 Oriya 

`. A_t jÐNeþ(cÑ)]_Þ Ò]kþcÊ  
   bËþ bþÐeþcÊ eþÐc (aökêþÐ_t) 
@. hõÑ _Ð¯Æ(LÐ)MÞmþ Ò_ßN(cÐ)hõÞ[ 
    jÕNÑ[ sÐ_(c)_Ê (aökêþÐ_t)      
Q. hõÑ gÞhçg _Ð\ hõÑ LÐ«Æ gÞ^ÊmÊþ 
   `Ðg_ cË[Êà(mÊþ)`ÐjÞq Òmþ]Ð        
   bþÐgÞqÞ eþÐN mþ(¯ÆÐ)]Êmþ                    
   bþSÞ¯ÞÆÒq hõÑ [ÔÐNeþÐS _Ê[ (A) 

 Punjabi 

a. As``] nsIj(gv)]u` ]~pgx  
   ey esjgx jsg (d®pgs``]) 
A. o®v `sh(Es)uGk `¥I(gs)uo®Y 
    n|IvY uIAs`(g)`x (d®pgs``])      
M. o®v umo¯ `s\ o®v Es`Y um_xkx 
   asm` gyjYx(kx)asunRM k~]s        
   esumuRM jsI k(hs)]xk                    
   euOuhRM~ o®v YisIjsO `xY (As) 
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